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	Facoltà di Lettere e Filosofia

a.a. 2006/2007


Programma di insegnamento per l’anno accademico 2006/2007

Programma dell’insegnamento di 

(per gli insegnamenti mutuati indicare solo la denominazione dell’insegnamento)

SSD dell’insegnamento 



    CFU attribuiti all’insegnamento


	Corso/i di Laurea
	Anno di corso

	
	I
	II
	III

	
	Lettere
	
	
	

	
	Lingue e Culture Moderne Europee
	
	
	

	
	Operatore dei Beni Culturali
	
	
	

	
	Scienze della Comunicazione
	
	
	

	
	Scienze della Formazione Primaria
	
	
	

	X
	Linguistica, Filologia e Letteratura
	
	
	

	
	Nuove Tecnologie per la Storia e i Beni Culturali
	
	
	

	
	Teoria e Filosofia della Comunicazione
	
	
	


Tipologia di corso 

· convenzionale 

Sede di 

· Potenza

Cognome e nome docente

SSD docente

Titolo del corso

Obiettivi formativi 

(risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire)

Il corso si propone l'analisi delle strutture della lingua castigliana contemporanea.

Contenuti

Attraverso l'analisi dei diversi registri linguistici contenuti nel testo de “Il trombettista dell'Utopia”, si cercherà di guidare gli studenti ad una conoscenza quanto più possibile profonda del castigliano. Nel romanzo si alternano diverse voci, da quella del narratore che si esprime in un castigliano accademico, a quella dei vari protagonisti, differenti per età e per provenienza geografica, la cui lingua esprime in maniera vivace tali differenze. In questo modo gli studenti saranno avviati alle diverse possibilità espressive dell'idioma -o degli idiomi- parlati in Spagna, e potranno arrivare a padroneggiare non solo la traduzione ma la capacità di comprensione e di espressione della lingua viva effettivamente parlata oggi nel territorio spagnolo.

Gli studenti saranno chiamati a cimentarsi, in una serie di esercitazioni pratiche, con la traduzione di brani di questo o di altri romanzi o testi analoghi, in modo da mettere in pratica quanto via via appreso. Tutti i mezzi saranno ritenuti idonei all'apprendimento di una lingua moderna e viva che, come tale, è in continua mutazione, compresi i linguaggi utilizzati nel cinema, nella televisione, nei fumetti, etc.

Rivolgendosi a studenti di laurea specialistica, il corso intende seguire un andamento seminariale che presuppone la partecipazione attiva degli studenti stessi. Per questo motivo parte della bibliografia verrà concordata durante il modulo anche in base ai suggerimenti degli studenti e alle necessità o agli interessi da essi espressi.

Note 

Gli studenti non frequentanti dovranno concordare un programma con il docente almeno un mese prima della data dell'esame.

Testi di riferimento

Fernando Aramburu, El trompetista del Utopía, Tusquets, Barcelona, 2003.

Fernando Aramburu, Il trombettista dell'Utopia, Lanuovafrontiera, Roma, 2005.

U. Eco, Dire quasi la stessa cosa. Esperienze di traduzione, Milano, 2003.

A. Briz Gómez, El español coloquial en la conversación. Esbozo de pragmagramática, Barcelona, Ariel, 1998.

Ulteriore bibliografia verrà concordata con gli studenti.

Modalità d’esame

· Prova scritta e prova orale

Castellucci Attilio


  





Lingua e traduzione - lingua spagnola
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Differenze geografiche, culturali e generazionali del castigliano parlato
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